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NUESTROS MUEBLES

El interior de los muebles está revestido en laminado MDF antracita.

Todos los cantos, incluidos los invisibles, están lacados para obtener una resistencia adicional a
la humedad. 

Los acabados de las estructuras están hechos con una chapa de madera natural o melamina, que
cubren los tableros de MDF 19mm. 

OUR FURNITURE  NOS MEUBLES UNSERE MÖBEL

La estructura de nuestros muebles está hecha con los mejores tableros de MDF. 
The structure of our furniture is made of the best MDF boards. 
La structure de nos meubles est constituée des meilleurs panneaux MDF. 
Die Struktur unserer Möbel wird aus den besten MDF-Platten hergestellt. 

Para una acabado perfecto, se aplican hasta tres capas sucesivas de lacas mate o brillante. 
For a perfect finish, up to three successive coats of matt or glossy lacquer are applied. 
Pour une finition parfaite, jusqu'à trois couches successives de laque mate ou brillante sont appliquées.
Für ein perfektes Finish werden bis zu drei aufeinanderfolgende Schichten Matt- oder Hochglanzlack aufgetragen. 

The finishes of the frames are made with a natural wood veneer or melamine, which cover the 19mm MDF boards. 
Les finitions des cadres sont réalisées avec un placage de bois naturel ou de la mélamine,
qui recouvrent les panneaux MDF de 19 mm. 
Die Oberflächen der Rahmen werden mit einem natürlichen Holzfurnier oder Melamin hergestellt, die 19 mm
starken MDF-Platten bedecken. 

The inside of the furniture is covered with anthracite MDF laminate.
L'intérieur du meuble est recouvert d'un stratifié MDF anthracite.
Die Innenseite der Möbel ist mit anthrazitfarbenem MDF-Laminat verkleidet.

All edges, including the invisible ones, are lacquered for additional moisture resistance. 
Tous les bords, y compris les bords invisibles, sont laqués pour une meilleure résistance à l'humidité. 
Alle Kanten, auch die unsichtbaren, sind für zusätzliche Feuchbeständigkeit lackiert. 

Nuestras guías “soft-close” ofrecen un cierre suave y silencioso, sinónimo de
calidad y durabilidad. En extensión completa, soportan un peso de 40 & 60 Kg.

Our soft-close slides offer a smooth and silent closing, synonymous
with quality and durability.  In full extension, they support a weight of
40 & 60 kg.
Nos glissières soft-close offrent une fermeture douce et silencieuse,
synonyme de qualité et de durabilité. En pleine extension, elles
supportent un poids de 40 et 60 kg.
Unsere Soft-Close-Schienen bieten ein sanftes und geräuschloses
Schließen, gleichbedeutend mit Qualität und Haltbarkeit. Bei vollem
Auszug tragen sie ein Gewicht von 40 und 60 kg.



Todos los muebles se entregan ensamblados y listos para instalar. 

Antes del envío, cada mueble es sometido a una revisión manual rigurosa y completa. 

Todos nuestros muebles están dotados de un espacio libre de 5 cm en la parte trasera, para una
instalación más simple y cómoda. 

El embalaje se realiza cuidadosamente, de forma manual, reforzando las esquinas con
poliestireno para una mayor protección durante el transporte. Además, los muebles son
totalmente cubiertos con una capa de plástico para protegerlos del polvo. 

All our furniture is equipped with a 5 cm clearance at the back for easy and comfortable installation. 

Tous nos meubles sont équipés d'un espace libre de 5 cm à l'arrière pour une installation facile et
confortable. 
Alle unsere Möbel sind mit einem Abstand von 5 cm an der Rückseite für eine einfache und
bequeme Installation ausgestatte. 

All furniture is delivered assembled and ready to install. 
Tous les meubles sont livrés assemblés et prêts à être installés. 
Alle Möbel werden zusammengebaut und einbaufertig geliefert. 

Before shipment, each piece of furniture undergoes a thorough and complete manual check. 
Avant d'être expédié, chaque meuble fait l'objet d'un contrôle Manuel complet et approfondi. 
Vor dem Versand wird jedes Möbelstück einem gründlichen und vollständigen manuellen Check
unterzogen. 

The packaging is carefully done by hand, reinforcing the corners with polystyrene for greater
protection during transport. In addition, the furniture is completely covered with a layer of plastic to
protect them from dust.

L'emballage est réalisé à la main avec soin, en renforçant les angles avec du polystyrène pour une
meilleure protection pendant le transport. En outre, les meubles sont entièrement recouverts d'une
couche de plastique pour les protéger de la poussière.

Die Verpackung erfolgt sorgfältig von Hand, wobei die Ecken zum besseren Schutz während des
Transportes mit Styropor verstärkt werden. Darüber hinaus werden die Möbel vollständig mit einer
Kunststoffschicht bedeckt, um sie vor Staub zu schützen.



SOBRE ACABADOS

Compact. Este producto se compone de 95% piedra natural molida y 5% resinas naturales. Esta
mezcla garantiza una buena limpieza y una resistencia perfecte a la abrasión. 

Mármol. Piedra 100% natural. La dureza y resistencia de las piedras naturales hacen de este
acabado un material ideal para espacio húmedos como los baños. 

 ON THE FINISHING TOUCH  SUR LA TOUCHE FINALE  FÜR DEN LETZTEN SCHLIFF

Marble. 100% natural stone. The hardness and resistance of natural stones make this finish an ideal
material for damp spaces such as bathrooms. 
Marbre. 100% pierre naturelle. La dureté et la résistance de la pierre naturelle font de cette finition un
matériau idéal pour les zones humides telles que les salles de bains. 
Marmor. 100% Naturstein. Die Härte und Widerstandsfähigkeit von Naturstein macht diese Oberfläche
ein ideales Material für Nassbereiche wie Bäder. 

Compact. This product is composed of 95% ground natural stone and 5% natural resins. This mixture
guarantees a good cleaning and a perfect resistance to abrasion. 
Compacto. Ce produit est composé de 95% de pierre naturelle broyée et de 5% de résines naturelles.
Ce mélange garantit un bon nettoyage et une bonne résistance à l'usure. 
Kompakt-Stein. Dieses Produkt besteht aus 95% gemahlenem Naturstein und 5% natürlichen Harzen.
Diese Mischung garantiert eine gute Reinigung und eine perfekte Widerstandsfähigkeit gegen Abrieb. 



Microtec. Es un novedoso material polímero tecnológico, compuesto por una mezcla de cargas
minerales de alta calidad y una alta presión combinado con un recubrimiento sintético color de
alto rendimiento a base de nano partículas de última generación. Esto le con  ere altas
propiedades antibacterianas, impermeabilidad con gran resistencia a los rayados, manchas y
agentes químicos, además de un acabado mate con textura suave y sedosa de muy fácil limpieza. 

Microtec. This is a new technological polymer material, consisting of a mixture of high quality mineral
fillers and a high pressure combined with a high performance coloured synthetic coating based on
nano-particles of the latest generation. This gives it high antibacterial properties, impermeability with
high resistance to scratches, stains and chemical agents, as well as a matt finish with a soft and silky
texture that is very easy to clean. 

Microtec. Il s'agit d'un nouveau matériau polymère technologique, composé d'un mélange de charges
minérales de haute qualité et d'une résine synthétique à haute pression, dont la surface est
recouvertée d’un revêtement synthétique coloré de haute performance à base de nanoparticules de
dernière génération. Cela lui confère des propriétés antibactériennes, d'imperméabilité et de résistance
à l'eau, ainsi qu’une grande résistance aux rayures, aux taches et aux agents chimiques. D’une texture
douce et soyeuse la surface est très facile à nettoyer. 

Microtec. Es handelt sich um ein neues technologisches Polymermaterial, daß aus einer Mischung von
hochwertigen mineralischen Füllstoffen und hohem Druck, kombiniert mit einer synthetischen
Hochleistungs-Farbbeschichtung auf Basis von Nanopartikeln der neuesten Generation. Dies verleiht
ihm hohe antibakterielle Eigenschaften, Wasserdichtigkeit, hohe Kratz-, Flecken- und
Chemikalienbeständigkeit sowie ein mattes Aussehen. Die Beschichtung hat eine matte Oberfläche mit
einer weichen und seidigen Textur, die sehr leicht zu reinigen ist. 

Krion. Krion is a material that is warm to the touch and similar to natural stone. This material is two
thirds of natural minerals (ATH: Alumina Trihydrate) and a low percentage of highly resistant resins.
This composition guarantees a lack of pores and antibacterial surface without any type of additive,
hardness, resistance and easy maintenance and cleaning.

Krion. Le krion est un matériau chaud au toucher et semblable à la pierre naturelle. Ce matériau est
composé de deux tiers de minéraux naturels (ATH : Alumina Trihydrate) et un faible pourcentage de
résines hautement résistantes. Cette composition garantit l'absence de pores, d'agents
antibactériens. Sans aucun type d'additif, la dureté, la résistance et la facilité de réparation,
d'entretien et de nettoyage sont garantis.

Krion. Krion ist ein Material, daß sich warm anfühlt und dem Naturstein ähnelt. Dieses Material
besteht zu zwei Dritteln aus natürlichen Mineralien (ATH: Alumina Trihydrate) und einem geringen
Anteil an hochresistenten Harzen. Diese Zusammensetzung garantiert ein porenfreies,
antibakterielles Oberfläche ohne jegliche Zusätze, Härte, Widerstandsfähigkeit und
Reparaturfreundlichkeit, Wartung und Reinigung.

Krion. Krion es un material cálido al tacto y similar a la piedra natural. Este material está
compuesto por dos terceras partes de minerales naturales (ATH: Trihidrato de Alúmina) y un bajo
porcentaje de resinas de gran resistencia. Esta composición nos garantiza una carencia de poros,
antibacterias sin ningún tipo de aditivo, dureza, resistencia y fácil reparación, mantenimiento y
limpieza. 



CONSEJOS DE CUIDADOS Y MANTENIMIENTO DE LA PIEDRA NATURAL,
COMPACTA Y MICROTEC

Para que todos nuestros productos tengan la máxima calidad, nuestras Piedras Naturales han
sido seleccionadas de las mejores canteras, y les aplicamos tratamientos hidrorepelentes y
oleorepelentes antimanchas, que impiden la formación de hongos y bacterias, facilitando así su
limpieza y preservando la belleza original durante largo tiempo. 

Las piedras naturales llegan a formarse por un largo proceso natural por lo que siempre presentan
diferencias de tonalidad, vetas de distintos tipos, incrustaciones de otros minerales o fósiles y
algunas otras irregularidades que realzan su belleza y las hacen únicas. LAS CUALES NO DEBEN
SER CONFUNDIDAS COMO FALLOS O DEFECTOS DEL PRODUCTO. 

 CARE AND MAINTENANCE TIPS FOR NATURAL STONE, COMPACT AND MICROTEC

 CONSEILS D'ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE POUR LA PIERRE NATURELLE,  COMPACT ET MICROTEC

PFLEGE- UND WARTUNGSTIPPS FÜR NATURSTEIN, COMPACT UND MICROTEC

Natural stones are formed by a long natural process and therefore always have different shades,
veins, veins of different types incrustations of other minerals or fossils and some other irregularities
that enhance their beauty and make them unique. WHICH SHOULD NOT BE CONFUSED AS FAULTS
OR DEFECTS OF THE PRODUCT. 

Les pierres naturelles sont issues d'un long processus naturel et présentent, donc, toujours des
différences de tonalité, des veines de différents types, des incrustations, d'autres irrégularités qui
rehaussent leur beauté et les rendent uniques. CECI NE DOIT PAS ÊTRE CONFONDU AVEC DES
DÉFAUTS DU PRODUIT. 

Natursteine sind durch einen langen natürlichen Prozess entstanden und weisen daher immer
Unterschiede im Farbton, Adern unterschiedlicher Art, Verkrustungen anderer Mineralien oder
Fossilien und einige andere Unregelmäßigkeiten, die ihre Schönheit unterstreichen und sie einzigartig
machen, WELCHE NICHT MIT FEHLERN ODER MÄNGELN DES PRODUKTS VERWECHSELT WERDEN
SOLLTEN. 

In order for all our products to be of the highest quality, our Natural Stones have been selected from
the best quarries and we apply water-repellent and oil-repellent anti-stain treatments, which prevent
the formation of fungus and bacteria, thus facilitating cleaning and preserving the original beauty for a
long time. 

Pour que tous nos produits soient de la plus haute qualité, nos pierres naturelles ont été
sélectionnées dans les meilleures carrières, et nous appliquons des traitements hydrofuges et
oléofuges anti-tâches, qui empêchent la formation de champignons et de bactéries, facilitant ainsi le
nettoyage et préservant la beauté d'origine. 

Damit alle unsere Produkte von höchster Qualität sind, wurden unsere Natursteine aus den besten
Steinbrüchen ausgewählt und mit wasserabweisenden und ölabweisenden Behandlungen gegen
Flecken versehen, die Bildung von Pilzen und Bakterien verhindern und so die Reinigung erleichtern
und die ursprüngliche Schönheit für lange Zeit bewahren.



No obstante, para el cuidado y mantenimiento de la piedra, le recomendamos el aclarado general
con agua después de cada uso, así como asegurar la ventilación su ciente del cuarto de baño. Es
conveniente el secado de las piezas con un paño después de su uso para evitar las manchas
producidas por la cal del agua. 

Para la limpieza de la Piedra Natural, basta con la utilización de cualquier detergente del mercado
con Ph, neutro y recomendado para este tipo de material. Evite la utilización de otros productos de
limpieza a menos que se especifiquen que claramente que son para Piedra Natural. Esto incluye
limpiacristales y detergentes genéricos para baño. 

However, for the care and maintenance of the stone, we recommend a general rinsing with water
after each use and ensure sufficient ventilation in the bathroom.  It is advisable to dry the pieces with
a cloth after use to avoid stains caused by limescale in the water. 

Toutefois, pour l'entretien de la pierre, nous recommandons un rinçage général à l'eau après chaque
utilisation et d'assurer une ventilation suffisante dans la salle de bains. Il est conseillé de sécher les
pièces avec un chiffon après utilisation afin d'éviter les taches causées par le calcaire dans l'eau. 

Nach jedem Gebrauch mit Wasser abspülen und für eine ausreichende Belüftung des Badezimmers
sorgen. Es ist ratsam, die Stücke nach dem Gebrauch mit einem Tuch abzutrocknen, um Flecken
durch Kalkablagerungen im Wasser zu vermeiden.

To clean the Natural Stone, it is sufficient to use any detergent on the market with a neutral Ph
neutral detergent recommended for this type of material. Avoid the use of other cleaning products
unless they are clearly specified as being for Natural Stone. Glass cleaners and generic bathroom
detergents are neither recommended. 

Pour nettoyer la Pierre Naturelle, il suffit d'utiliser n'importe quel détergent du marché avec un Ph
neutre. Évitez d'utiliser d'autres produits de nettoyage à moins qu'ils ne soient clairement spécifiés
comme étant destinés à la pierre naturelle. Cela CONCERNE AUSSI les nettoyants pour vitres et les
détergents génériques pour salles de bains. 

Nutzen Sie nur Ph-neutrale Reinigungsmittel, die für diese Art von Material empfohlen werden.
Vermeiden Sie die Verwendung von anderen Reinigungsmittel, es sei denn, sie sind eindeutig für
Naturstein geeignet. Dies gilt auch für Glasreiniger und gewöhnliche Badreiniger. 



LA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS INCIDENTALES

La garantía no tendrá validez si los productos no han sido almacenados o instalados de manera
apropiada, si no siguen las instrucciones de instalación adecuadamente, por mal empleo o
in ltración, o por el uso de productos de limpieza contraindicados. Asimismo, la garantía no asume
el deterioro lógico por el paso del tiempo, cortes, rayones o daños debidos a golpes o accidentes.
Así como en los casos en que su uso no haya sido con  fines domésticos. 

No recomendamos el uso de productos abrasivos de limpieza en seco, ni el uso de detergentes
que contengan ácidos de cualquier tipo, alcohol y, especialmente, productos anticalcáreos que
dañarían la pieza de modo grave e incluso irreversible. Siguiendo estas indicaciones, usted podrá
disfrutar de la belleza de un producto natural durante mucho tiempo. 

We do not recommend the use of abrasive dry-cleaning products, nor the use of detergents
containing acids, alkalis of any kind, alcohol and, especially, anti-limescale products that would
seriously damage the piece. By following these instructions, you will be able to enjoy the beauty of a
natural product for a long time. 

Nous déconseillons l'utilisation de produits de nettoyage à sec abrasifs, ainsi que l'utilisation de
détergents contenant des acides de toutes sortes, des acides, des álcalis, de produits contenant des
acides de toute nature, de l'alcool et surtout des produits anticalcaires qui endommageraient gravement
l'objet. En suivant ces instructions, vous pourrez profiter longtemps de la beauté d'un produit naturel. 

Wir empfehlen weder die Verwendung von Scheuermitteln noch von Reinigungsmitteln, die die
Säuren jeglicher Art, Alkalis, Alkohol und insbesondere Kalkschutzmittel enthalten, die das Stück
ernsthaft beschädigen würden. Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, können Sie sich lange an der
Schönheit eines Naturprodukts erfreuen. 

The guarantee will not be valid if the products have not been stored or installed in a proper way, if
the installation instructions have not been followed properly, if the products have been misused,
misappropriated or by the use of contraindicated cleaning products. Furthermore, the warranty does
not apply by logical deterioration due to the passage of time, cuts, scratches or damage due to
knocks or accidents. This also applies in cases where the product has not been used for domestic
purposes.
 THE WARRANTY DOES NOT COVER INCIDENTAL DAMAGE

La garantie n'est pas valable si les produits n'ont pas été stockés ou installés correctement, si les
instructions d'installation n'ont pas été suivies correctement, si les produits ont été mal utilisés,
détournés ou utilisés de manière inappropriée. En outre, la garantie ne couvre pas les détériorations
logiques dues au temps, les coupures, les rayures ou les dommages dus à des chocs ou à des
accidents. Ceci s'applique également dans les cas où le produit n'a pas été utilisé à des fins
domestiques.

 LA GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES ACCIDENTELS

Die Garantie ist nicht gültig, wenn die Produkte nicht ordnungsgemäß gelagert oder falsch installiert
wurden oder wegen der Verwendung von kontraindizierten Reinigungsprodukten. Darüber hinaus gilt
die Garantie auch nicht bei logischer Verschlechterung durch den Lauf der Zeit, Schnitte, Kratzer
oder Schäden durch Stöße oder Unfälle. Dies gilt auch für Fälle, in denen das Produkt nicht für
häusliche Zwecke verwendet wurde. 

 DIE GARANTIE DECKT KEINE ZUFÄLLIGEN SCHÄDEN



MANTENIMIENTO, USO Y LIMPIEZA

Para una buena conservación del mueble es recomendable seguir las siguientes instrucciones:

Atención, el fabricante no se hace responsable de los daños provocados por inundaciones, fugas
en tuberías, grifos o por una mala ventilación en el baño. 

MAINTENANCE, USE
AND CLEANING

 ENTRETIEN, UTILISATION
ET NETTOYAGE

WARTUNG, BENUTZUNG
UND REINIGUNG

Attention, the manufacturer is not liable for damage caused by flooding, leaking pipes, leaking
taps or poor ventilation in the bathroom. 
Attention, le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une inondation, des fuites
dans les tuyaux, des robinets non étanches ou une mauvaise ventilation dans la salle de bains. 
Achtung, der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Überschwemmungen, undichte Rohre,
undichte Wasserhähne oder schlechte Belüftung im Badezimmer entstehen. 

For a good conservation of the furniture it is advisable to follow the following instructions:
Pour une bonne conservation du meuble, il est conseillé de suivre les instructions suivantes :
Für eine gute Konservierung der Möbel ist es ratsam, die folgenden Anweisungen zu befolgen:



Es aconsejable limpiar sus muebles con un paño suave y seco.

El fabricante rechaza toda responsabilidad en caso de no respetar alguna de las condiciones
generales de garantía. 

Asegúrese de que la silicona de las juntas entre el lavabo y la pared siempre está en
buenas condiciones.

No utilizar nunca productos de limpieza en polvo o crema ni productos abrasivos .

No exponer el mueble a cantidades abundantes de agua.

It is advisable to clean your furniture with a soft, dry cloth.
Il est conseillé de nettoyer vos meubles avec un chiffon doux et sec.
 Es ist ratsam, Ihre Möbel mit einem weichen, trockenen Tuch zu reinigen.

Make sure that the silicone on the joints between the washbasin and the wall is always in good condition. 
Veillez à ce que le silicone des joints entre le lavabo et le mur soit toujours en bon état. 

Achten Sie darauf, dass das Silikon an den Fugen zwischen dem Waschbecken und der Wand immer in gutem Zustand ist. 

Never use powder or cream cleaners or abrasive products.
N'utilisez jamais de nettoyants en poudre ou en crème, ni de produits abrasifs.
Verwenden Sie niemals Pulver- oder Cremereiniger oder scheuernde Produkte.

Do not expose the furniture to copious amounts of water.
Ne pas exposer le meuble à de grandes quantités d'eau.
 Setzen Sie das Möbelstück keinen großen Mengen an Wasser aus.

The manufacturer declines all responsibility in the event of non-compliance with any of the general
warranty conditions. 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de non-respect de l'une des conditions générales
de garantie. 
Der Hersteller lehnt jede Verantwortung im Falle der Nichteinhaltung einer der allgemeinen
Garantiebedingungen ab. 



MEDIO AMBIENTE Y CERTIFICADOS

Protegemos y preservamos las comunidades naturales y bosques con alto valor de conservación.
Pioneros en la certificación forestal, PEFC es el primer sistema certificado forestal en términos de
superficie y la primera fuente de madera certificada del mundo. 

We protect and preserve natural communities and forests with high conservation value. Pioneers in
forest certification, PEFC is the first forest certification system in terms of area and the world's first
source of certified timber. 

Nous protégeons et préservons les communautés naturelles et les forêts à haute valeur de
conservation. Pionnier de la certification forestière, le PEFC est le premier système de certification
forestière en termes de superficie et la première source de bois certifié au monde. 

Wir schützen und erhalten natürliche Gemeinschaften und Wälder mit hohem Naturschutzwert. Als
Pionier der Waldzertifizierung ist PEFC das erste Waldzertifizierungssystem in Bezug auf die Fläche
und die weltweit erste Quelle für zertifiziertes Holz.

ENVIRONMENT AND CERTIFICATES

 ENVIRONNEMENT ET CERTIFICATS

UMWELT UND ZERTIFIKATE



Respetamos todas las normas de seguridad y todos los productos utilizados en nuestra
fabricación se adaptan a los estándares de la comunidad europea. Contribuimos al sistema
integrado de gestión de contenedores de Ecoembes. Tratamiento de residuos por parte de los
organismos de gestión aprobados.

www.mueblesbonalife.com

info@mueblesbonalife.com
+34 964 52 75 74
+34 605 742 061

We respect all safety standards and all the products used in our manufacturing are in accordance
with the to the European Community standards. We contribute to the Ecoembes integrated container
management system. Waste treatment by approved management bodies.

Nous respectons toutes les normes de sécurité et tous les produits utilisés dans notre fabrication
sont conformes aux normes de l'Union européenne. Nous contribuons au système de gestion
intégrée des conteneurs Ecoembes. Traitement des déchets par des organismes de gestion agréés.

Wir halten alle Sicherheitsstandards ein, und alle in unserer Produktion verwendeten Produkte sind
an die Normen der Europäischen Gemeinschaft angepasst. Wir beteiligen uns am integrierten
Container-Management-System Ecoembes. 


